
REMINGTON 700 ADL ALUMINUM TRIGGERGUARD - SILVER 700
TRIGGERGUARD

Light Weight; High Polish Finish Improves Appearance

Beautifully machined with a highly polished finish to look better and last longer
than the original factory part. Polished Black replaces the fragile, plastic piece.
Polished Silver replaces the bead-blasted, factory part. Drop-in fit on Remington
700 ADL and other rifles with a blind magazine.

Attributes

Name: SILVER 700 TRIGGERGUARD
Manufacturer: BAT MACHINE
Product no.: 100005216
Mfr. No.: NONE
Finish: Silver
Make: Remington
Model: 700
Delivery weight: 0.045kg
Shipping height: 13mm
Shipping width: 56mm
Shipping length: 104mm

Item details

Made in USA 
US export classification: 0A501.x
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Sicherheitshinweise für den REMINGTON 700 ADL
Aluminium Abzugsbügel von BAT MACHINE

Einführung
Vielen Dank, dass Sie sich für den REMINGTON 700 ADL Aluminium Abzugsbügel entschieden haben. Dieser
hochwertige Abzugsbügel wurde speziell für Remington 700 ADL und andere Gewehre mit Blindmagazin entwickelt.
Um eine sichere Nutzung zu gewährleisten, lesen Sie bitte diese Sicherheitshinweise sorgfältig durch.

Allgemeine Sicherheitsrichtlinien
Stellen Sie sicher, dass das Produkt für Ihr Gewehrmodell geeignet ist.
Überprüfen Sie vor der Verwendung auf Beschädigungen oder Mängel.
Halten Sie das Produkt außerhalb der Reichweite von Kindern und anderen schutzbedürftigen Personen.
Verwenden Sie das Produkt nur für den vorgesehenen Zweck.
Melden Sie unsichere Produkte oder Unfälle den zuständigen Behörden.

Spezifische Sicherheitsvorkehrungen für die Nutzung
Verwenden Sie nur die vom Hersteller empfohlenen Werkzeuge für die Installation.
Tragen Sie immer geeignete Schutzausrüstung, wie z.B. Handschuhe und Schutzbrille, während der
Installation.
Achten Sie darauf, dass keine Teile des Abzugsbügels beim Schießen blockiert werden.
Überprüfen Sie regelmäßig, ob der Abzugsbügel fest und sicher am Gewehr montiert ist.
Bei Anzeichen von Verschleiß oder Beschädigung den Abzugsbügel sofort ersetzen.

Anweisungen zur Installation und Nutzung

Vorbereitung:

Stellen Sie sicher, dass das Gewehr entladen ist, bevor Sie mit der Installation beginnen.
Legen Sie alle notwendigen Werkzeuge bereit.

Installation:

Entfernen Sie den alten KunststoffAbzugsbügel vorsichtig.
Setzen Sie den neuen AluminiumAbzugsbügel in die dafür vorgesehene Halterung ein.
Befestigen Sie den Abzugsbügel mit den entsprechenden Schrauben und ziehen Sie diese fest, ohne
sie zu überdrehen.

Nutzung:

Überprüfen Sie vor jedem Gebrauch, dass der Abzugsbügel sicher montiert ist.
Benutzen Sie das Gewehr nur in einer sicheren Umgebung und befolgen Sie alle geltenden
Sicherheitsvorschriften.

Entsorgungsanweisungen
Entsorgen Sie den alten KunststoffAbzugsbügel gemäß den örtlichen Vorschriften für Kunststoffabfälle.
Der AluminiumAbzugsbügel kann als Metallabfall recycelt werden. Bitte informieren Sie sich über die örtlichen
Recyclingrichtlinien.

Kontaktinformationen für weitere Unterstützung
Für weitere Informationen oder Unterstützung wenden Sie sich bitte an den Hersteller oder den Händler, bei dem Sie
das Produkt erworben haben. Achten Sie darauf, alle Sicherheitsrichtlinien zu befolgen und bei Fragen nicht zu
zögern, Hilfe zu suchen.
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Safety Instruction Guide for REMINGTON 700 ADL
Aluminum Triggerguard Silver

Introduction
Thank you for choosing the REMINGTON 700 ADL Aluminum Triggerguard in Silver. This product is designed to
enhance the durability and aesthetics of your firearm while ensuring safe usage. This guide provides essential safety
instructions and information to help you use the product correctly and safely.

General Safety Guidelines
To ensure the safe use of the REMINGTON 700 ADL Aluminum Triggerguard, please follow these general safety
guidelines:

Always handle firearms with care and in accordance with local laws and regulations.
Ensure that the firearm is unloaded before installation or maintenance.
Keep the product out of reach of children and vulnerable individuals.
Regularly inspect the triggerguard for any signs of wear or damage.
Report any unsafe conditions or accidents to the appropriate authorities.

Specific Safety Precautions for Use
When using the REMINGTON 700 ADL Aluminum Triggerguard, adhere to the following specific safety precautions:

Do not use the triggerguard if it shows signs of damage or wear.
Ensure that the triggerguard is securely installed before using the firearm.
Avoid exposing the triggerguard to extreme temperatures or harsh chemicals.
Do not attempt to modify the triggerguard in any way, as this may compromise safety.
Always follow the manufacturer's instructions for use and maintenance.

Instructions for Installation and Usage
Follow these stepbystep instructions for the proper installation and usage of the REMINGTON 700 ADL Aluminum
Triggerguard:

Preparation:

Ensure that your firearm is unloaded.
Gather necessary tools for installation, typically including a screwdriver.

Removal of Old Triggerguard:

Locate the screws securing the original triggerguard.
Carefully remove the screws and take out the old triggerguard.

Installation of New Triggerguard:

Align the new REMINGTON 700 ADL Aluminum Triggerguard with the mounting holes.
Insert the screws and tighten them securely, ensuring that the triggerguard is firmly in place.

Final Check:

Inspect the installation to confirm that the triggerguard is securely attached and does not move.
Test the firearm to ensure proper functionality without obstruction.

Usage:

Use the firearm as intended, following all safety protocols and guidelines.
Regularly check the triggerguard for any signs of looseness or damage during maintenance.



Disposal Instructions
When disposing of the REMINGTON 700 ADL Aluminum Triggerguard, please follow these guidelines:

Do not dispose of the product in regular household waste.
Check local regulations for proper disposal methods for aluminum and firearm accessories.
Consider recycling the aluminum material if possible.

Contact Information for Further Support
For any questions or concerns regarding the REMINGTON 700 ADL Aluminum Triggerguard, please refer to the
manufacturer's contact information provided with your purchase. Ensure you have the product details ready for a
more efficient response.

By following these safety instructions and guidelines, you can ensure the safe and effective use of your
REMINGTON 700 ADL Aluminum Triggerguard. Thank you for prioritizing safety in your firearm handling and
maintenance.
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Guía de Instrucciones de Seguridad del Producto

Introducción
Gracias por elegir el Cubre Disparador REMINGTON 700 ADL ALUMINUM TRIGGERGUARD BAT MACHINE
SILVER 700 TRIGGERGUARD. Este producto ha sido fabricado con precisión y un acabado pulido que mejora su
durabilidad en comparación con las piezas originales de fábrica. Para garantizar un uso seguro y efectivo, por favor,
lea atentamente esta guía de instrucciones de seguridad.

Directrices Generales de Seguridad
Asegúrate de que el producto sea adecuado para tu rifle antes de la instalación.
Inspecciona el Cubre Disparador antes de cada uso para detectar cualquier daño o desgaste.
Mantén el producto fuera del alcance de los niños y de grupos vulnerables.
Utiliza el producto únicamente para el propósito previsto.
Si experimentas algún problema o inseguridad, contacta con un profesional.

Precauciones de Seguridad Específicas para el Uso

Identificación de Peligros Potenciales:

El uso inadecuado del Cubre Disparador puede resultar en daños al rifle o lesiones personales.
Las piezas mal instaladas pueden afectar el funcionamiento del rifle.

Instrucciones para Evitar Riesgos:

Siempre asegúrate de que el rifle esté descargado antes de realizar cualquier instalación o ajuste.
No fuerces la instalación del Cubre Disparador; sigue las instrucciones proporcionadas.
Evita la exposición a ambientes extremos que puedan dañar el producto.

Advertencias de Edad o Público Específico:

Este producto no es adecuado para menores de edad sin la supervisión de un adulto.

Instrucciones para la Instalación y Uso

Preparación:

Asegúrate de que el rifle esté completamente descargado y en un área de trabajo segura.
Reúne las herramientas necesarias para la instalación.

Instalación:

Retira la pieza de plástico original del rifle.
Coloca el Cubre Disparador de aluminio en su lugar, asegurándote de que se ajuste correctamente.
Asegura el Cubre Disparador utilizando los tornillos provistos, sin apretar demasiado para evitar daños.

Uso:

Una vez instalado, verifica que el Cubre Disparador esté firmemente en su lugar.
Realiza pruebas de funcionamiento del rifle para asegurarte de que todo esté en orden.

Instrucciones de Eliminación
Cuando ya no necesites el Cubre Disparador, asegúrate de desecharlo de manera responsable.
Consulta con las autoridades locales sobre las pautas de reciclaje o eliminación de productos de aluminio.

Información de Contacto para Soporte Adicional



Para cualquier pregunta o inquietud sobre la seguridad y el uso del Cubre Disparador REMINGTON 700 ADL
ALUMINUM TRIGGERGUARD BAT MACHINE SILVER 700 TRIGGERGUARD, por favor, contacta con el fabricante
o el punto de venta donde adquiriste el producto. Asegúrate de tener a mano el número de modelo y la información
de compra para facilitar el proceso.

Recuerda que la seguridad es lo más importante. Mantente informado sobre las actualizaciones de seguridad y
recuerda revisar la plataforma de Safety Gate de la UE para cualquier aviso sobre productos inseguros.



1.  

2.  

3.  

Guide de Sécurité pour le Pontet REMINGTON 700
ADL ALUMINUM TRIGGERGUARD BAT MACHINE
SILVER 700 TRIGGERGUARD

Introduction
Merci d'avoir choisi le pontet REMINGTON 700 ADL ALUMINUM TRIGGERGUARD BAT MACHINE SILVER 700
TRIGGERGUARD. Ce produit est conçu pour améliorer la durabilité et l'esthétique de votre fusil. Pour garantir une
utilisation sécurisée et efficace, veuillez lire attentivement ce guide de sécurité.

Directives de Sécurité Générales
Assurezvous que le produit est utilisé conformément aux instructions fournies.
Gardez le produit hors de portée des enfants et des groupes vulnérables.
Vérifiez régulièrement l'état du pontet et remplacezle si nécessaire.
En cas de doute sur la sécurité du produit, contactez un professionnel.

Précautions de Sécurité Spécifiques à l'Utilisation
Ne pas utiliser le pontet si vous constatez des dommages ou des défauts.
Évitez d'exposer le pontet à des températures extrêmes ou à des produits chimiques agressifs.
Lors de l'installation, assurezvous que le pontet est solidement fixé pour éviter tout risque de défaillance.
Ne modifiez pas le pontet d'une manière qui pourrait compromettre sa sécurité.

Instructions pour l'Installation et l'Utilisation

Préparation

Rassemblez tous les outils nécessaires pour l'installation.
Lisez attentivement le manuel de votre fusil pour vous familiariser avec les étapes d'installation.

Installation

Retirez le pontet d'origine de votre Remington 700 ADL.
Installez le nouveau pontet en suivant les étapes cidessous :

Alignez le pontet avec les points de fixation de votre fusil.
Utilisez les vis fournies pour fixer le pontet en place.
Assurezvous que le pontet est bien en place et ne bouge pas.

Utilisation

Une fois installé, vérifiez que le pontet fonctionne correctement avant chaque utilisation.
Ne pas tirer avec le fusil si le pontet n'est pas correctement installé.

Instructions d'Élimination
Ne jetez pas le produit avec les déchets ménagers.
Consultez les réglementations locales pour l'élimination des matériaux en aluminium et des déchets
électroniques.
Si possible, recyclez le produit conformément aux directives de recyclage de votre région.

Informations de Contact pour un Support Supplémentaire
Pour toute question ou préoccupation concernant la sécurité de ce produit, veuillez contacter le point de contact
approprié dans votre région.



Merci de votre attention et de votre engagement envers une utilisation sécurisée de votre pontet REMINGTON 700
ADL ALUMINUM TRIGGERGUARD BAT MACHINE SILVER 700 TRIGGERGUARD.
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Guida alle Istruzioni di Sicurezza per il Paragrilletto
REMINGTON 700 ADL ALUMINUM TRIGGERGUARD
BAT MACHINE SILVER 700 TRIGGERGUARD

Introduzione
Questa guida fornisce istruzioni di sicurezza e utilizzo per il Paragrilletto REMINGTON 700 ADL ALUMINUM
TRIGGERGUARD BAT MACHINE SILVER 700 TRIGGERGUARD. È fondamentale seguire queste linee guida per
garantire un uso sicuro e corretto del prodotto.

Linee Guida Generali di Sicurezza
Assicurati di utilizzare il paragrilletto solo per il modello specificato, il Remington 700 ADL e altri fucili
compatibili con caricatore cieco.
Controlla regolarmente il paragrilletto per eventuali segni di usura o danni.
Non utilizzare il paragrilletto se presenta segni di danneggiamento o se non è stato installato correttamente.
Tenere il prodotto lontano dalla portata dei bambini e di persone vulnerabili.
In caso di incidenti o malfunzionamenti, contattare le autorità competenti.

Precauzioni di Sicurezza Specifiche per l'Uso
Durante l'installazione, assicurati che l'arma sia scarica e che non ci siano munizioni nelle vicinanze.
Utilizza solo strumenti appropriati per l'installazione e la manutenzione del paragrilletto.
Non forzare il paragrilletto in posizione; assicurati che si adatti correttamente.
Segui sempre le istruzioni del produttore per l'uso e la manutenzione del paragrilletto.
Non utilizzare il paragrilletto in condizioni estreme di temperatura o umidità.

Istruzioni per l'Installazione e l'Uso

Preparazione:

Assicurati che l'arma sia scarica.
Rimuovi il paragrilletto originale seguendo le istruzioni del produttore.

Installazione del Paragrilletto:

Posiziona il nuovo paragrilletto BAT MACHINE nel punto di installazione.
Fissa il paragrilletto utilizzando le viti fornite.
Verifica che il paragrilletto sia saldamente fissato e che non ci siano movimenti.

Controllo Finale:

Controlla che il paragrilletto funzioni correttamente.
Effettua un test di funzionamento in un ambiente sicuro.

Istruzioni per lo Smaltimento
Segui le normative locali per lo smaltimento dei materiali in alluminio e plastica.
Non gettare il paragrilletto danneggiato nei rifiuti normali; verifica se ci sono programmi di riciclo disponibili
nella tua area.

Informazioni di Contatto per Ulteriori Supporto
Per ulteriori informazioni o domande riguardanti la sicurezza del prodotto, si prega di contattare il punto di contatto
dell'Unione Europea. Assicurati di avere a disposizione il numero di modello e altre informazioni pertinenti quando
richiedi assistenza.



Seguendo queste linee guida, puoi garantire un uso sicuro e responsabile del Paragrilletto REMINGTON 700 ADL
ALUMINUM TRIGGERGUARD BAT MACHINE SILVER 700 TRIGGERGUARD. La sicurezza è una responsabilità
condivisa e il tuo impegno è fondamentale per prevenire incidenti.
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Instrukcja Bezpieczeństwa dla Kabłąka Spustu
REMINGTON 700 ADL ALUMINUM TRIGGERGUARD
BAT MACHINE SILVER 700 TRIGGERGUARD

Wprowadzenie
Dziękujemy za zakup kabłąka spustu REMINGTON 700 ADL ALUMINUM TRIGGERGUARD BAT MACHINE
SILVER 700 TRIGGERGUARD. Naszym celem jest zapewnienie bezpieczeństwa użytkowników i spełnienie
wymogów regulacji dotyczących bezpieczeństwa produktów w Unii Europejskiej (UE). Prosimy o uważne zapoznanie
się z poniższymi instrukcjami i zaleceniami, aby zapewnić bezpieczne użytkowanie produktu.

Ogólne Wytyczne Bezpieczeństwa
Upewnij się, że produkt jest używany zgodnie z przeznaczeniem.
Zawsze przestrzegaj zasad bezpieczeństwa dotyczących broni palnej.
Regularnie sprawdzaj stan techniczny kabłąka spustu oraz jego mocowanie.
Przechowuj produkt w suchym, bezpiecznym miejscu, z dala od dzieci i osób nieupoważnionych.
Zgłaszaj wszelkie niebezpieczne sytuacje lub wypadki odpowiednim organom.

Szczególne Środki Ostrożności przy Użyciu
Nie używaj kabłąka spustu, jeśli zauważysz jakiekolwiek uszkodzenia lub wady.
Przed instalacją upewnij się, że broń jest rozładowana i zabezpieczona.
Nie dokonuj modyfikacji produktu, które mogłyby wpłynąć na jego bezpieczeństwo lub funkcjonalność.
Zachowaj ostrożność przy używaniu narzędzi do instalacji, aby uniknąć obrażeń.

Instrukcje Instalacji i Użytkowania

Przygotowanie:

Upewnij się, że masz odpowiednie narzędzia i miejsce do pracy.
Sprawdź, czy produkt jest kompletny i nieuszkodzony.

Instalacja:

Zdejmij oryginalny kabłąk spustu z broni.
Zamontuj nowy kabłąk spustu, upewniając się, że jest dobrze dopasowany i zabezpieczony.
Dokładnie sprawdź, czy wszystkie elementy są na swoim miejscu.

Użytkowanie:

Używaj kabłąka spustu zgodnie z jego przeznaczeniem.
Regularnie kontroluj stan kabłąka i jego mocowanie.
W przypadku jakichkolwiek problemów skontaktuj się z profesjonalistą.

Instrukcje Utylizacji
Utylizuj produkt zgodnie z lokalnymi przepisami dotyczącymi odpadów.
Nie wyrzucaj produktu do ogólnych odpadów, jeśli zawiera materiały, które mogą być szkodliwe dla
środowiska.
Skontaktuj się z lokalnymi służbami, aby uzyskać informacje na temat odpowiedniej utylizacji.

Informacje Kontaktowe dla Dalszego Wsparcia
W przypadku pytań lub wątpliwości dotyczących bezpieczeństwa produktu, zalecamy skontaktowanie się z
odpowiednimi organami lub instytucjami zajmującymi się bezpieczeństwem produktów w Twoim kraju. Pamiętaj, aby
zgłaszać wszelkie niebezpieczne produkty lub wypadki na platformie Safety Gate UE.



Dziękujemy za przestrzeganie powyższych instrukcji. Twoje bezpieczeństwo jest dla nas najważniejsze!
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REMINGTON 700 ADL ALUMINUM TRIGGERGUARD
Käyttöohjeet ja Turvaohjeet

Johdanto
Onnittelut REMINGTON 700 ADL ALUMINUM TRIGGERGUARD tuotteen hankkimisesta! Tämä tuote on suunniteltu
parantamaan kiväärisi suorituskykyä ja kestävyyttä. Lue tämä käyttöohje huolellisesti varmistaaksesi turvallisen ja
tehokkaan käytön.

Yleiset Turvaohjeet
Varmista, että tuote on asennettu oikein ennen käyttöä.
Tarkista tuote säännöllisesti vaurioiden varalta.
Älä käytä tuotetta, jos siinä on näkyviä vaurioita tai puutteita.
Pidä tuote poissa lasten ulottuvilta.
Noudata kaikkia paikallisia lakeja ja sääntöjä, jotka koskevat kiväärin käyttöä.

Erityiset Turvatoimet Käytössä
Varmista, että kivääri on aina lukittuna ja tyhjennetty ennen asennusta tai huoltoa.
Käytä aina suojavarusteita, kuten suojalaseja ja käsineitä, kun käsittelet tai asennat tuotetta.
Älä koskaan suuntaa kivääriä kohti ihmisiä tai eläimiä.
Varmista, että ympäristö on turvallinen ja vapaa esteistä ennen ampumista.

Asennus ja Käyttöohjeet

Asennus

Valmistelu: Varmista, että sinulla on kaikki tarvittavat työkalut ja osat asennusta varten.
Poista vanha liipasinkaari: Irrota vanha liipasinkaari varovasti seuraamalla valmistajan ohjeita.
Asenna uusi liipasinkaari:

Aseta REMINGTON 700 ADL ALUMINUM TRIGGERGUARD paikoilleen.
Kiinnitä se tiukasti, mutta vältä liiallista voimaa, joka voi vaurioittaa osia.

Tarkista asennus: Varmista, että liipasinkaari on kunnolla kiinnitetty ja ettei siinä ole liikkuvia osia.

Käyttö

Käytä tuotetta vain suunnitellussa tarkoituksessa.
Seuraa kiväärisi käyttöohjeita ja varmista, että kaikki osat toimivat yhdessä oikein.
Tarkista liipasinkaari ennen jokaista käyttöä varmistaaksesi sen kunnon.

Hävittämisohjeet
Tuote tulee hävittää ympäristöystävällisesti. Tarkista paikalliset ohjeet metallin ja muiden materiaalien
kierrättämiseksi.
Älä hävitä tuotetta tavallisen jätteen mukana, jos siinä on vaarallisia materiaaleja.

Lisätietoja
Jos sinulla on kysymyksiä tai tarvitset lisätietoja, ota yhteyttä valmistajaan tai myyjään. Varmista, että sinulla on
tuotteen malli ja sarjanumero valmiina, kun otat yhteyttä.

Yhteenveto
REMINGTON 700 ADL ALUMINUM TRIGGERGUARD on suunniteltu parantamaan kiväärisi suorituskykyä. Noudata
näitä ohjeita varmistaaksesi turvallisen ja tehokkaan käytön. Muista tarkistaa tuote säännöllisesti ja raportoi
mahdolliset ongelmat viranomaisille.
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Säkerhetsinstruktioner för REMINGTON 700 ADL
ALUMINUM TRIGGERGUARD

Introduktion
Tack för att du valt REMINGTON 700 ADL ALUMINUM TRIGGERGUARD från BAT MACHINE. Denna produkt är
designad för att förbättra din gevärsupplevelse med en högkvalitativ och hållbar triggerguard. För att säkerställa
säker användning och långvarig prestanda är det viktigt att följa dessa säkerhetsinstruktioner noggrant.

Allmänna säkerhetsriktlinjer
Använd alltid produkten enligt tillverkarens anvisningar.
Kontrollera produkten före användning för att säkerställa att den är i gott skick.
Håll produkten utom räckhåll för barn och andra sårbara grupper.
Rapportera eventuella skador eller defekter till återförsäljaren.
Håll dig informerad om eventuella återkallelser via EU:s Safety Gateplattform.

Specifika säkerhetsåtgärder för användning
Använd endast REMINGTON 700 ADL ALUMINUM TRIGGERGUARD med kompatibla gevär.
Kontrollera alltid att geväret är avsäkrat innan installation av triggerguarden.
Använd skyddsglasögon och handskar vid installation för att skydda dig mot eventuella skador.
Undvik att använda produkten om den har synliga skador eller om den inte fungerar som den ska.

Instruktioner för installation och användning

Förberedelse

Se till att geväret är avsäkrat och att ingen ammunition är laddad.
Rengör området där triggerguarden ska installeras.

Installation av triggerguard

Ta bort den gamla plasttriggerguarden genom att skruva loss den.
Placera den nya aluminiumtriggerguarden på plats.
Använd de medföljande skruvarna för att fästa triggerguarden ordentligt.
Kontrollera att triggerguarden sitter fast och är korrekt installerad.

Användning

Efter installation, kontrollera att alla rörliga delar fungerar som de ska.
Använd produkten enligt tillverkarens riktlinjer och se till att alltid följa säkerhetsprotokoll vid användning
av geväret.

Avfallshanteringsinstruktioner
Vid avfall av den gamla plasttriggerguarden, följ lokala avfallshanteringsföreskrifter.
Återvinn aluminiumtriggerguarden enligt lokala återvinningsprogram om möjligt.
Kasta inte produkten i naturen; se till att den bortskaffas på ett miljövänligt sätt.

Kontaktinformation för ytterligare support
För frågor eller ytterligare information om produkten, vänligen kontakta din återförsäljare eller besök tillverkarens
officiella webbplats.

Tack för att du följer dessa säkerhetsinstruktioner. Din säkerhet och nöjdhet är vår prioritet.
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Návod na bezpečné používání produktu REMINGTON
700 ADL ALUMINUM TRIGGERGUARD BAT MACHINE
SILVER 700 TRIGGERGUARD

Úvod
Děkujeme, že jste si zakoupili produkt REMINGTON 700 ADL ALUMINUM TRIGGERGUARD BAT MACHINE
SILVER 700 TRIGGERGUARD. Tento návod obsahuje důležité informace o bezpečném používání, instalaci a
likvidaci produktu, aby se zajistila vaše bezpečnost a ochrana ostatních.

Obecné bezpečnostní pokyny
Vždy dodržujte pokyny výrobce a nezapomínejte na bezpečnostní opatření.
Před použitím produktu se ujistěte, že je v dobrém stavu a bez viditelných poškození.
Udržujte produkt mimo dosah dětí a zranitelných osob.
V případě jakýchkoliv pochybností o bezpečnosti produktu se obraťte na odborníka.

Specifická bezpečnostní opatření při používání
Při manipulaci s produktem dbejte na to, aby nedošlo k poranění prstů nebo rukou.
Při instalaci se ujistěte, že používáte správné nástroje a techniky.
Při používání výrobku se vyhněte extrémním teplotám a vlhkosti.
Nezapomeňte, že leštěné části mohou být kluzké, buďte opatrní při manipulaci.

Pokyny pro instalaci a použití

Příprava na instalaci:

Ujistěte se, že máte všechny potřebné nástroje a díly k dispozici.
Zkontrolujte, zda je puška v bezpečném stavu a není nabitá.

Instalace:

Odstraňte starý triggerguard opatrně, abyste nepoškodili pušku.
Nainstalujte nový aluminum triggerguard podle pokynů výrobce, ujistěte se, že je správně upevněn.
Zkontrolujte, zda je triggerguard pevně na svém místě a nehybně.

Použití:

Před každým použitím zkontrolujte, zda je triggerguard správně nainstalován.
Používejte pušku pouze v souladu s doporučeními výrobce a platnými zákony.

Pokyny pro likvidaci
Při likvidaci produktu se ujistěte, že dodržujete místní předpisy o odpadech.
Pokud je produkt poškozený nebo nefunkční, zvažte jeho recyklaci nebo ekologickou likvidaci.

Kontaktní informace pro další podporu
Pro další informace o bezpečnosti produktu nebo pokud máte jakékoliv dotazy, obraťte se na místní autorizovaný
servis nebo výrobce. Všechny produkty musí mít kontaktní místo v EU pro bezpečnostní dotazy.

Děkujeme, že dbáte na bezpečnost a dodržujete pokyny pro používání našich produktů.


